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Priloha €. 2 ku Kipnej zmluve

Zoznam subdodavatelov a podiel subdodavok

V sdlade s wyzvou na predkladanie ponik Kupujici pozaduje od Predavajiceho, aby najneskdr v Case
uzavretia Zmluvy o dielo uviedol:

1. tdaje vietkych znamych subdodavateloch v rozsahu:
obchodné meno, sidlo, 1CO, zapis do prisluéného obchodného registra

2. Udaje o osobe opravnenej konat za subdodavatela v rozsahu: meno a priezvisko, adresa pobytu,
datum narodenia.

uvedenie predmetu subdoddvky

4. podiel zakazky zabezpecovany subdodavatelom.

P.¢. Subdodavatel  Udaje o  osobe Predmet Podiel subdodavok k
opravnenej konat za subdodavky hodnote prac vyjadreny
subdodavatela sumou

1.

2.

3.

\Y% dfia..eeeeens

Meno, priezvisko a podpis opravnenej osoby uchadzaca:



Annex 2 to the Purchase Contract

List of subcontractors and share of subcontracts

In accordance with the invitation to submitting offers, the Buyer requires the Seller to state at the latest
at the time of the conclusion of the Contract on Work:

1. data of all known subcontractors to the extent of:
business name, registered office, company D, registration in the relevant Commercial Register

2. details of the person authorised to act on behalf of the subcontractor to the extent of: name and
surname, address of residence, date of birth.

indication of the subject of sub-delivery

4. a share of the contract provided by the subcontracted.
Seq. Subcontractor  |Details of the person/Subject of sub- Share of sub-deliveries
No. authorised to act on|  delivery to the value of works
behalf of the expressed in an amount
subcontractor
1.
2.
3.
In dated .............

Name, surname and signature of the applicant's authorized person:



Preklad som vypracovala ako
prekladatel’ka zapisana v zozname znalcov,
tlmoé¢nikov a prekladatel'ov, ktory vedie
Ministerstvo  spravodlivosti  Slovenske]
republiky v odbore slovensky jazyk/
anglicky  jazyk, evidenéné ¢islo
prekladatela 970139.

Preklad je ., zapisany v denniku pod
Sislom. 2.5/ 51

Prekladané listiny sthlasia s preloZzenymi
listinami.

Zaroven vyhlasujem, Ze som si vedomé
nasledkov vedome nepravdivého prekladu.

F A
V Bratislave diia.. v 240 ¥a

IThave developed the translation as
atranslator entered in the List of
Translators of the Ministry of Justice of the
Slovak Republic in the specialization
Slovak language / English language,
translator’s registration No. 970139.

The translating act is enter:r_ed in the
translator’s book under no. .27 | v/
The translation agrees with the 'submitted
document.

I declare that I am aware of the
consequences of knowingly false
translation.

In Bratislava dated .....7.. ERNANE




